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1. Klases 1. Categories:
Kartingi Rotax Max Latvijas lzaicinajuma Kausa Karts used in the ROTAX MAX LATVIAN
(RMLIK) ir sadaliti sekojosas klasés: CHALLENGE (RMLC) is divided into the

following groups:

ROTAX 125 Micro MAX (125cc)

ROTAX 125 Mini MAX (125cc)

ROTAX 125 Junior MAX (125cc)

ROTAX 125 Senior MAX (125cc)

ROTAX 125 MAX DD2 (125cc, 2-speed)
ROTAX 125 MAX DD2 Masters (125cc, 2-
speed)

ROTAX 125 Micro MAX (125cm3)

ROTAX 125 Mini MAX (125 cm?3)

ROTAX 125 Junior MAX (125 cm?3)

ROTAX 125 Senior MAX (125 cm?)

ROTAX 125 MAX DD2 (125 cm3, 2-parnesumi)
ROTAX 125 MAX DD2 Masters (125 cm3, 2-
parnesumi)

2. Ekip&juma apjoms 2. Amount of equipment:

Katras sacensibas (sakot ar kvalifikacijun un the final) mfaximum following amount of
beidzot ar finalu) katrs braucgjs drikst izmantot equipment is allowed:

For each race event (from qualifying practice to
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3. Kartings
3.1 Sasija

sekojosu ekipéjuma apjomu:

1 Sasija;

2 dzingji

1 sausa laika riepu komplekts, kas jaizmanto
vismaz divas sacikstés klasé MicroMax;

1 sausa laika riepu komplekts klasés MiniMax,
Junior, Senior, DD2 & Masters;

1 komplekts lietus riepas

125 MicroMax, MiniMax

RMLIK sacensibas drikst izmantot jebkuru
Sasiju kuru atzinis autorizéts Rotax parstavis.
Sasijas caurules: tikai apalas;

Maksimalais apalas caurules diametrs 28,0 (+/-
2mm); Sasijas bazes garums 950mm;
Aizliegts izmantot papildus ramja stienus.
Sédek|u balsti: 4, fikséti, metinati uz ramja, no
magnétiska térauda.

Aizmuguréjas ass diametrs 25mm vai 30mm,
minimalais sieninu biezums 4,9mm.
Maksimalais kartinga platums aizmugure
1180mm

Maksimalais kartinga platums priekS8a 1060mm
Ritenu diski sausa un slapja laika riepam:
prieksa 110-120 (+/-2mm)

aizmuguré 130-150 (+/-2mm)

Riepu fikséjosas skrives, ritenu diskos, nav
obligatas.

125 Junior MAX and 125 MAX classes
RMLIK sacensibas drikst izmantot jebkuru
Sasiju kuru atzinis autorizéts Rotax parstavis.
Sasijas caurules: tikai apalas;

Maksimalais aizmuguréjas ass diametrs 50mm,
minimalais sieninu biezums atbilstosi FIA-
KARTING;

Klasém Rotax Junior Max un Senior Max
Sasijam jabut ar FlA-Karting homologaciju.
Priek3&jas bremzes klasés Rotax Junior Max un
Senior Max nav atlautas.

Riepu fikséjosas skrives, ritenu diskos, nav
obligatas.

125 MAX DD2 and MASTER classes

RMLIK sacensibas drikst izmantot jebkuru
Sasiju, kuru apstiprindjis BRP-ROTAX
(apstiprinato Sasiju sarakstu var atrast Seit:
http://www.rotax- kart.com/Max-Challenge/MAX-
Challenge/Approved-Chassis-125-MAX-DD2)
Sasijam jabat projektétam atbilstosi FIA-
KARTING noteikumiem, kas paredzétas
kartingiem ar atrumkarbu (priek$gjas un
aizmuguréjas bremzes ir obligatas).

Jebkurai bremzu sistémai jabat ar FIA- KARTING
homologaciju.

1 chassis

2 engines

1 set of dry tires for two races at least for class
Micromax

1 set of dry tires (MiniMax, Junior, Senior; DD2 &
Masters)

1 set of wet tires

3. Kart:
3.1 Chassis:

125 MicroMax, MiniMax

For RNC's any chassis sanctioned by an
authorized ROTAX distributor is allowed.
Chassis tubing: round tubing only;

Maximum diameter of round tubing is 28,0 ( +/ -
2 mm ); Wheelbase 950 mm;

It is not permitted to use anti-roll bars.

Seat supports: 4, fixed, welded on the frame, out
of magnetic steel.

Rear axle diameter 25 mm or 30 mm, minimum
wall thickness 4,9 mm. Maximum width rear:
1180 mm

Maximum width front:1060mm

Rims sizes for slick and wet tires:

Front: 110-120 (+/-2mm)

Rear: 130-150 (+/-2mm)

Tire locking screws are not mandatory.

125 Junior MAX and 125 MAX classes

For RNC's any chassis sanctioned by an
authorized ROTAX distributor is allowed.
Chassis tubing: round tubing only;

Maximum diameter of rear axle diameter 50 mm,
minimum wall thickness according to FIA-
KARTING rules;

Chassis ROTAX Junior MAX and ROTAX MAX
classes must have a FIA-Karting homologation;
Any brake system must have a FIA- KARTING
homologation;

Front brakes are not allowed In the 125 Junior
MAX and 125 MAX classes.

Tire locking screws are not mandatory.

125 MAX DD2 and MASTER classes
For RNC's 125 MAX DD2 classes, chassis
approved by BRP-ROTAX only are allowed to be
used (approved chassis will be listed at the web
page: (http://www.rotax- kart.com/Max-
Challenge/MAX-Challenge/Approved-Chassis-
125-MAX-DD2).
Chassis must be designed according to FIA-
KARTING rules for shifter classes (front- and
rear brakes mandatory).
Any brake system must have a FIA-
KARTING homologation.

| ; on_thi I ;
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Riepu fikséjoéés’skrl]ves, ritenu diskos, nav
obligatas.

3.2. Virsbiive

MicroMax un MiniMax
Atbilstosi FIA-KARTING homologacijai 2020-2023

125 Junior MAX un 125 Senior MAX

Atbilstosi FIA-Karting homologacijai(2015-2022
vai 2022-2023) Group 2

Aizmuguréjo ritenu aizsardzibas sistéma ar
homologaciju 2022-2023.

125 MAX DD2 un MASTERS

Atbilstosi FIA-Karting homologacijai(2015-2022
vai 2022-2023) Group 2

Aizmuguréjo ritenu aizsardzibas sistéma ar
derigu CIK-FIA homoligaciju vai ROTAX
aizsardzibas sistému ( skatit attélu).

Aizliegts pievienot vai nonemt nevienu dalu no
sakotnéja satura (iznemot droSibas stieples vai
skravju savienojumu starp 1. un 2. poziciju, ka arf|
numura zimi ar tas balstu.)

Atlauts izmantot tikai ROTAX orginalos (oranzos
vai sarkanos) aizsargrulliSus.

Tire locking screws are not mandatory.
3.2 Bodywork

MicroMax and MiniMax
In accordance with regulations of FIA-KARTING
homologation 2020-2023

125 Junior MAX and 125 Senior MAX classes
In accordance with regulations of FIA-KARTING
homologation (2015-2022 or 2022-2023) Group
2.

Rear bumper in accordance with regulations of
FIA-KARTING homologation 2022-2023

125 MAX DD2 and MASTERS class

In accordance with regulations of FIA-KARTING
homologation (2015-2022 or 2022-2023) Group
2

For the rear bumper either a system with a
valid CIK-FIA homoligation or the ROTAX
rear tire protection system( according to
illustration) must be used.

No part shall be added or removed from
original content (except safety wire or bolt
connection between pos 1. and 2. Also
number plate with support).

Only Rotax original (orange or red)
protection roller are allowed.
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3.2.1. Priekséjais spoileris

3.2.2. Sasijas aizsardziba

un sanu caurulém, plastmasas.

Obligati jalieto FIA-KARTING homologacijas
prieksé&jais spoileris “Front Fairing Mounting Kit”
tehniskais raséjums FIA-KARTING.

Priek&€&jais spoileris ar homoligaciju 2022-2023

Ir atlauts Sasijai piestiprinat aizsargus priek3as

3.2.1. Front spoiler

The usage of new FIA-KARTING Homologated
front spoiler “Front Fairing Mounting Kit” is
compulsory!

Front fairing homoligation 2022-2023.

3.2.2. Chassies protection

It is permitted to attach chassis protectors to the
chassis rails left, right and front, in accordance
with Latvian Rotax challenge technical
regulation Annex No.1. The installation and
wear must satisfy the scrutineers of the event.

4. Riepasl/ Tires:

Rotax izaicinajuma kausa ir atlautas tikai sekojoSas riepas:/ At all RNC following tires only are

allowed:
MicroMax
Sausa laika riepas / Dry (slick) tires: | Tips: / Type: MOJO C-2
PriekSa: / Front:| 4.0x10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 5.0x 11.0-5
Slapja laika riepas / Wet tires: Tips: / Type: MOJO CW

Prieksa: / Front:

3,6 x10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 45x11.0-5
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MiniMax
Sausa laika riepas / Dry (slick) tires: | Tips: / Type: MOJO C-2

Priek$a: / Front:| 4.0x 10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 5.0x11.0-5
Slapja laika riepas / Wet tires: Tips: / Type: MOJO CW

Priek$a: / Front:| 3.6 x 10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 45x11.0-5
125 Junior MAX
Sausa laika riepas / Dry (slick) tires: | Tips: / Type: MOJO D-2XX

PriekSa: / Front:| 4.5x10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 7.1x11.0-5
Slapja laika riepas / Wet tires: Tips: / Type: MOJO W-5

Priek$a: / Front:| 4.5x 10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 6.0x 10.0-5
125 Senior MAX
Sausa laika riepas / Dry (slick) tires: | Tips: / Type: MOJO D-5

PriekSa: / Front:| 4.5x10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 7.1x11.0-5
Slapja laika riepas / Wet tires: Tips: / Type: MOJO W-5

Priek$a: / Front:| 4.5x 10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 6.0x11.0-5
125 DD2/Masters
Sausa laika riepas / Dry (slick) tires: | Tips: / Type: MOJO D-5

PriekSa: / Front:| 4.5x10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 7.1x11.0-5
Slapja laika riepas / Wet tires: Tips: / Type: MOJO W-5

Priek$a: / Front:| 4.5x 10.0-5 | Aizmugure:/Rear:| 6.0x11.0-5

Nav pielaujama riepu modificéSana vai apstrade. / Strictly no modifications or tire treatment allowed.
leteicama riepu apstrades kontroles iekarta Mini-RAE-Lite. / Recommend quipment to detect tire treatment is

Mini-RAE-Lite.

Markeétais riepu rotacijas virziens jaievero visam riepam. / Marked direction of rotation must be adhered to for

all tires.

Maksimalais rekomendétais riepu spiediens 4 ppm. / Threshold value of maximum 4 ppm is recommended.

5. Datu iegiiSana

stdres lenka sensoru.

lietoSana.

6. Kompozitmateriali

ST sistéma, ar vai bez atminas funkcijas, var tikai
laut nolastt/ierakstit dzingja apgriezienus (ar
indukcijas nolasitaju uz aizdedzes sveces
kabela), divi parametri par temperatdru, viens
atruma nolasitajs, X/Y paatrinajums, aplu laiki,
atraSanas (ar GPS sistémas palidzibu) un

Ir atlauts savienojums starp datu iegi$anas
sistému ar orginalo ROTAX akumulatoru. Brivo
treninu laika atlauta telemetrijas sistémas

5. Data acquisition:

This system, with or without memory, may
permit only the reading/recording of the engine
revs ( by induction on the sparkplug HT cable ),
two indications of temperature, the speed of one
wheel, an X/Y acceleration, lap times, position
(via GPS system) and steering wheel angle
sensor.

Connection of the data acquisition system to the
original Rotax battery is allowed. During free
practice also telemetry system are allowed.

6. Composite materials:

Composite materials (carbon fiber etc.) are
banned except for the seat, the floor tray and
chain/ sprocket guard. Alloys from different
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Kompozita materiali (karbona Skiedras utt.) ir
aizliegti, iznemot sédéklt, gridas plaksnei un
kézu sargam. Dazadu metalu/materialu

sakauséjumi nav uzskatami par kompozita 7.
materialiem.

7. Ekipéjuma drosiba

Uz RMLIK attiecinams FIA-KARTING tehnisko
noteikumu 3. pants. Brauc&ja kombinezonam,
kiverei, sacikSu apaviem, cimdiem un cita veida
aizsardzibas lidzekliem jatabilst nacionalajiem
ASN noteikumiem t.i. Latvijas ¢empionata gada
nolikumam. 8.

8. Degviela un e]la

Atlauta bezsvina degviela ar maksimalo oktanu
skaitli 98, kas brivi pieejama tirdznieciba.
Obligati jalieto ROTAX XPS Sybmax DYE 2T
Kart Oil (Rotax part.nr. 25471). Degviela tiks
parbaudrta bakas ar INOVA X5 led gaismu.
Kontrolgaismas krasai jauzrada zal$
atstarojums. Oficiala uzpildes stacija var tikt
noradita sacensibu nolikuma. 9.

9 Minimalais svars
Jubkura sacensibu bridT kartinga minimalais
svars kopa ar braucéju pilna ekip&juma

Rotax MicroMax 105 kg
Rotax MiniMax 115 kg
Rotax Junior Max 145 kg
Rotax Senior Max 162 kg
Rotax DD-2 175 kg
Rotax DD-2 Masters 180 kg

Svarigi! Ja notiek apvienots
brauciens klasém DD2 un
DD2 Master,minimalais svars
tiek noteikts 175 kg.

metals/ substances are not considered as
composite materials.

Safety of equipment:

For RNC article 3 of FIA-KARTING technical
regulations apply.

For RNC overalls, helmets, kart shoes, gloves
and other kind of driver protection must comply
with the regulations of the national ASN's,
respectively Latvian championship annual
regulations.

Petrol and oil:

Unleaded commercial quality from petrol station,
maximum 98 octane.

Mandatory oil- ROTAX XPS Synmax DYE 2T
Kart Oil (Rotax part no: 25471). Fuel will be
checked in the fuel tank with INOVA X5 led light.
The led light must shows the fuel colored in
green. The official Petrol station can be specified
in the competition regulations.

Minimum weight

At all times,the minimum weight for kart,
including driver and all required safety
equipment

Rotax MicroMax 105 kg
Rotax MiniMax 115 kg
Rotax Junior Max 145 kg
Rotax Senior Max 162 kg
Rotax DD-2 175 kg
Rotax DD-2 Masters 180 kg

NOTE!When both  DD2
categories (Rotax DD2 and
Rotax DD2 masters) are run
inside a combined starting
grid,the 175 kg weight limit
may be applied to both

categories.

10 Dzingjs
Izvietot sponsoru uzlimes (iznemot ROTAX, 10. Engines:
BRP, MOJO, XPS) uz dzinéja vai citam - Engines:

ROTAX dzinéja dalam ir aizliegta!
RMLIK sacensibas var tikt izmantoti dzingji, kuri
atbilst Siem tehniskajiem noteikumiem.

RMLIK sacensibas drikst izmantot tikai tos
dzinéjus, kuri ir parbauditi un noblobéti no
oficialo Rotax parstavju puses attiecigaja
regiona vai arT kada no oficiala parstavja
noraditaja servisa centra.

No sponsor stickers (except ROTAX, BRP,
MOJO, XPS) allowed on the engine or at any
other ROTAX engine accessories!

At RNC races,only engines which are confirmed
to the following technical specification, are legal
to be used.
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For RNC's,only those engines are allowed to
be used, which have been checked and

sealed by the ROTAX Authorized Distributor of
this territory or one of the Service Centers
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Rotax autorizétajam parstavim ir japublicé to
servisa centru saraksts, kuriem ir tiesibas
parbaudit un blombét dzingjus.

Dzinégji jablombé ar specificétu Rotax blombi

(melna anodéta aluminija blombe ar “ROTAX”
logo un 6-ciparu sérijas numuru uz tas, skatit
bildi zemak).

AT ‘
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Dzinéjs jablombé ar térauda stieples (troses)
palidzibu, kas izvérta caur vienu skravi pie
ieplddes varsta, vienu skravi pie cilindra galvas
un vienu skravi pie cilindra pamatnes (skatit bildi
zemak).

Péc tam blombes vitnskrive jasaspiez
izmantojot Rotax instrument (Det.Nr. 276110).
Nav atlauts metala stiepli/ trosi caur plombi
izvert atkartoti (tikai vienreiz, ka tas ir
noradits attela).

Katra dzin&ja plombé&sanas reizé atbildiga
persona (kas ir ROTAX oficialais parstavis vai
oficialais servisa centrs), kas veic dzinéja
parbaudi un plombés&anu ir atbildigs par
sekojoSas informacijas ieklausanu dzingja
identifikacijas karté, kas pieder dzingja
Tpasniekam:

dzin&ja sérijas numurs

dzinéja plombas sérijas numurs

appointed by the Authorized Distributor.

For RNC's the ROTAX Authorized Distributor of
this territory has to publish the lists of Service
Centers which are legal to check and seal engines

The engines have to be sealed with specific
ROTAX engine seals (black anodized aluminum
seal with "ROTAX" logo and a 6 digit serial no.
see attached picture).

e g ‘
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By means of the steel cable the engine must be
sealed on one Allen screw (1) of the intake flange,
on one stud screw (2) of cylinder and one Allen
screw (3) of the cylinder head cover (see attached
picture).

After sealing the engine seal thread must me
squeezed using Rotax caliper (part no.
276110).

It is not allowed to pass the end of sealing
wire through the seal a second time (only as
in a above picture).

At every new sealing of an engine the authority
(ROTAX Authorized Distributor or their Service
Centers) that checks and seals an engine is
responsible for following indications at the Engine
Identity Card which belongs to the owner of the
engine.

® Serial no. of the engine
® Serial no. of the engine seal
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e {3 uznémuma un specialista paraksts, kas
parbaudijis un plombégjis dzingju, lai tehniska
komisija to varétu noteikt

NE IDENTITY CARD

owe 14 2,20

Tehniskaja komisija braucéja pienakums ir uzradrt:

e dzingju(-us) ar nebojatu dzingja plombu(-am);

e dzingja identifikacijas karti(-es), kur noradits
attieciga dzinéja sérijas numurs(-i), attieciga
dzinéja plombas numurs(-i) un specialista(-u),
kur$ parbaudijis(-usi) un noplombgjis(-usi)
dzingju(-us).

RMLIK sacensibu laikd ROTAX oficialie
parstaviji un oficialie servisa centri nav tiesigi
atkartoti veikt dzin&ja plombé&sanu laikposma
starp tehnisko komisiju un finalu

Dzin&ja plombésana palidz sacensibas
samazinat tehniskas komisijas parbaudes laiku,
jo sacensibas ir japarbauda tikai piederumi
(karburators, izpGtéjs, radiators utt.).

Protams, tehniskas komisijas parstaviji var
pieprasit atvért un parbaudit dzingju atbilstosi
tehniskajai specifikacijai pirms un péc brauciena
vai protesta gadijuma. Ja dzingja plomba ir
sabojata (jebkada iemesla dél), ROTAX
oficialajam parstavim vai ta noteiktajam servisa
centram dzingjs ir pilntba japarbauda atbilstosi
tehniskajai specifikacijai un péc tam atkartoti
janoplombé. Par visam sastavdalam arpus
plombas atbild sacensibu dalibnieks
saskana ar tehniskajiem noteikumiem.

® Stamp and signature of the company to be able
to detect at scrutineering which authority has
checked and sealed the engine.

ROTAX |
!  ENGINE IDENTITY CARD
Q
O 125 JUN. MAX
9 125 MAX
26 125 MAX DD2

noraxseaine: &3 EH. 6,1,

= Engine sold by:
~ Joe Public Motorsports Ltd
Authorized Service Center, Rotax Karting
Victoria Street 264 [
Sidney NSW 2000, Australia |
Sy o lbtoririn G W s |
o)

¥4 1 1 200
PO e pare: 14 12,201

At scrutineering the driver has to present:
® the engine(s) with the undamaged engine
seal(s)

o the Engine Identity Card(s), showing the
matching engine serial no.(s), the matching
engine seal no.(s) and the stamp(s) and
signature(s) of the authority(ies) that has (have)
checked and sealed the engine(s).

During a RNC ROTAX Authorized Distributors
and their Service Centers are not allowed to re-
seal an engine between scrutineering and the
final.

The sealing of engines helps to reduce the
times for scrutineering at races as during the
race event just the accessories (carburetor,
exhaust, radiator.....) must be checked.

Of course scrutineers can request to open and
re-check an engine according to the Technical
Specification, before or after a race or in case
of a protest. If an engine seal has been broken
(for which reason ever), the engine has to be
checked completely according to the Technical
Specification and must then be re-sealed by an
ROTAX Authorized Distributor or one of its
Service Centers.

All components outside the seal are part of
the responsibility of the competitor to be in
line with the technical regulations.
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10.1. Modifikacijas

Nedz dzingjs, nedz kada no ta paligiericém nav
parveidojama jebkada veida. "Parveidots” tiek
definéts, ka jebkura izmaina forma, sastava vai
darbiba jeb stavoklis, kas atskiras no orginala.
Tas sevT ietver detalu un/vai materialu
pievienoSanu un/vai nonemsanu no o

rginala izpildijuma/ komplektacijas, ja vien tas
atlauts Sajos noteikumos. Elementu

reguléSana, kuri ir paredzéti §im nolikam

netiks klasificéti ka parveidojumi, pieméram,
karburators un izplides varsta reguléSanas
skriives. Vitnes laboSana (maksimums tris
vitnes karterim).

Atlauts "heli-coil” vai lTdzigs panémiens.
Iznémums: kartera stiprinajuma vietu vitnes, kur
tas piestiprinas pie dzinéja turétaja, var labot
péc vajadzibas ar brivi izvélétu metodi.

Ir ataluta vitnes laboSana cilindram (maksimums
tris vitnes cilindram) lietojot "heli-coil” vai idzigu
panémienu.

Tikai orginalas ROTAX detalas, kuras ir
speciali izstradatas un piegadatas 125 Micro
MAX, 125 Mini MAX, 125 Junior MAX, 125
MAX un 125 MAX DD2 dzingjiem ir at]autas,
ja vien nav noradits savadak.

JEBKAS, KAS NAV SKAIDRI ATLAUTS
TEHNISKAJOS NOTEIKUMOS, IR AIZLIEGTS.

10.2. lek$éjie papildinajumi

Jebkada materiala pievieno$ana ir aizliegta,
iznemot dzin&ja laboSanas gadijumu, kas tikai
atjauno dziné&ja vai ta sastavdalas péc orginalas
specifikacijas

Cilindri, kas remontéti ar materiala
pievienoSanas metodi (piem. metinasanaa,
lodésana utml.) ir aizliegti.

Ir aizliegti termisko barjeru parklajumu/
keramisko parklajumu lietoSana uz vai iekSpus

10.1. Modifications:

Neither the engine nor any of its ancillaries may
be modified in any way. "Modified" is defined as
any change in form, content or function that
represents a condition of difference from that
originally designed. This is to include the
addition and/or omission of parts and/or material
from the engine package assembly unless
specifically allowed within these rules. The
adjustment of elements specifically designed for
that purpose shall not be classified as
modifications, i.e. carburetor and exhaust valve
adjustment screws.

The repair of thread on the crankcase (maximum
of three thread hole per crankcase) using a “heli-
coil” or similar is allowed. Exception: the threads
located under the crankcase to fix the crankcase
on the engine mount may be repaired as
needed.

The repair of a thread cylinder (maximum of
three threaded holes per cylinder) using a "heli-
coil" or similar are allowed.

Genuine ROTAX components only, that are
specifically designed and supplied for the
125 MicroMax, 125 MiniMax, 125 Junior MAX,
125 MAX and 125 MAX DD2 engine are legal,
unless otherwise specified.

ANYTHING WHICH IS NOT EXPRESSILY
ALLOWED IN THE TECHNICAL
EGULATIONS IS FORBIDDEN.

10.2. Internal additions:

No additional material may be added except in
the case of engine repairs and shall only restore
the engine or components to original
specifications.

Cylinders repaired by the material attachment
method (eg welding, soldering, etc.) are
prohibited.

The use of thermal barrier coatings/ceramic
coatings on or in the engine and on or in the
exhaust system is prohibited.

The use of anti-friction coatings in or on the
engine/engine components is prohibited.
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dzin&ja un uz vai iekSpus izputéja sistémas.
Ir aizliegti pretberzes parklajumi uz vai iekSpus
dzin&ja/ dzin&ja sastavdalam. 10.3. Legal additions:

10.3. Atlautie papildinajumi Chain guard, engine mount, temperature gauge
and tachometer/hour meter, inline fuel filter, catch
cans for liquids with mounting brackets and
supplementary bracket for DENSO ignition coll
(only allowed if the original mounting position of
the DENSO ignition coil is in conflict with
chassies component).

Keédes sargs, dzingja stiprinajums, temperattras
merTtajs un tahometrs/ stundu skaittajs,
degvielas filtrs, savacéjtrauki Skidrumiem ar
montazas stiprindjumu un papildus stiprinajumi
DENSO aizdedzes spolei (atlauts tikai tad, ja

orginala montazas pozicija DENSO aizdedzes Customizing the cylinder head cover painting is
spolei ir pretruna ar $asijas sastavdalu). legal.

Pielagot cilindra galvas parsega krasu ir atlats. Sensor for exhaust gas temperature (see exhaust
Izplddes gazu temperatiras devéjs (skatit systems) is legal.

izpGtéja sistemas) ir atlauts.

. 10.4. Non-tech items:
10.4. Ne tehniskas sastavdalas

Non-original fasteners, circ lips, washers, throttle
cable housing, fuel and pulse line (type and size)
as well as length of coolant hoses are allowed
unless otherwise specified.

Neorginali stiprinajumi, fiksacijas gredzeni,
paplaksnes, gazes troses apvalks, benzina un
vakuuma caurulttes (tips un izmérs) ka art
dzeséSanas caurulu garumi var tikt pielagoti, ja

vien netiek savadak specificéts. 10.5. Measurements:

10.5. Mérfjumi When taking any dimensional reading, of the
o . . o following technical regulation, in the order of
Veicot jebkurus mérijumus, jaievéro sekojosaji accuracy of 0,1 mm or even more precise, the
tehniskie noteikumi, lai sasniegtu 0,1 mm vai temperature of the part must be between
precizakus mérijumus, detalas temperatarai ir +10°C and +30°C.

jabit starp +10°C un +30°C. Before taking any decision based on this

regulation a check for available bulletins is
mandatory.
They can be found under www.maxchallenge-

Pirms léemumu pienemsanas, pamatojoties uz
Siem tehniskajiem noteikumiem, japarbaude
aktualie nolikumu pielikumi.

Tos var atrast interneta majas lapa — rotax.com
www.maxchallenge-rotax.com

To avoid excessive noise and exhaust emissions
ravving the kart in the servicing park is not
allowed (except a short function test-5 seconds
maximum).

Lai izvairitos no parmeériga trokSna un izplides
gazu emisijas, kartingu darbinasana sevisa
parkad nav atlauta (iznemot Tsu darbibas
parbaudi — 5 sekundes maksimums tehniskas

komisijas uzraudziba). It is the responsibility of the competitor to

check his equipment is in line with the

Dalibnieka atbildiba ir parbaudtt savu piederumu technical specification below!

atbilstibu zemak noraditajai tehniskajai
specifikacijai! 10.6. Engine

10.6. Dzinejs According Rotax Max Engines Technical

Atbilstosi Rotax Max dzin&ju Tehniska Specification 2023
specifikacija 2023
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10.8. Parnesuma attieciba

10.8.1. Rotax MicroMax klasé jalieto Z15
priek&&jais zobrats un aizmuguréjais zobrats
Z70 vai Z71 vai Z72.

10.8.2. Rotax MiniMax klasé jalieto Z14
priek&&jais zobrats un aizmuguréjais zobrats

10.8.3. Rotax Junior, Rotax Senior Max, Rotax
DD2 un Rotax DD2 Masters klasés parnesumu
attieciba nav ierobezota.

10.9. Izplades sistema klasés Rotax MicroMax

un Rotax MiniMax
Izpatéjs un izplides ierobeZotajs, kas tiek
pieskruvéts pie cilindra, tiks iznomats uz
sacensibu laiku, izsniegts Tsi pirms kvalifikacijas
brauciena. Nomas maksa 20 EUR, kas
iemaksajam sacensibu sekretariata kopa ar
citam administrativajam maksam.

10.
and Rotax MiniMax

10.8. Gear ratio

10.8.1. In Rotax MicroMax classes the use of

15T front sprocket is compulsory while the
rear sprocket can be between 70-71-72.

10.8.2. In Rotax MiniMax classes the use of 14T

front sprocket is compulsory while the rear
sprocket can be between 74-75-76.

774 vai Z75 vai Z76. 10.8.3. Rotax Junior, Rotax Senior Max, Rotax

DD2 and Rotax DD-2 Masters classes gear
ratio are free.

9. Exhaust system category Rotax MicroMax

The exhaust pipe and exhaust restrictor, which
are screwed to the cylinder, will be rented for
the duration of the race and issued shortly
before the qualifying race. The rental fee is 20
EUR, which have to be payed together with
other administrative fees in race office.

Pielikums: / Attachments:
Rotax Max dzingju Tehniska specifikacija 2023 / Rotax Max

Engines Technical Specification 2023




